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 « la Terre est vivante, elle est notre maison 
commune »

Projet de Déclaration universelle 
des Droits de la Terre-Mère 

(Cochabamba, avril 2010)

« C’est en érigeant l’écosystème Terre en valeur 
pivot de notre système juridique que nous pour-
rons édifier le corps d’une doctrine univer-
saliste dégagée du poids des religions ou des 
idéologies qui présupposent l’humain au centre 
du monde ».

Valérie Cabanes 
Un nouveau droit pour la Terre 

(éd du Seuil, 2016)
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la main des mots
à M.B.

« toi, mon poisson que je n’ai pas tué,
pars au grand large
et répands la parole
que Whanganui a mana (force spirituelle) »

(chant-légende d’un pêcheur maori)

partir à l’écoute de la voix du Fleuve Whanganui, 
dont le nom maori est Te Awa Tupua « l’eau sacrale-
ancestrale », partir avec pour seule certitude que 
cette écoute serait inséparable de l’écoute du Peuple 
de ce Fleuve – 
 
et ce fut une aventure, au sens étymologique de ce 
qui advient, adviendra, et la part d’imprévisible ce 
fut d’arriver jusqu’à la petite ville de Whanganui, à 
l’embouchure du Fleuve, arriver un soir, après huit 
heures d’autocar, sans aucune recommandation, ni 
aucun contact, partir de ce point zéro où tout est à 
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tisser, mais avec l’intuition de répondre comme à 
un appel – 

et ce premier matin dans le froid mordant de l’au-
tomne austral, je suis allée à la recherche du musée 
régional, en terre maorie, et qui venait de rouvrir 
avec une approche réactualisée, de la présence du 
peuple maori dans l’Histoire – 
par mon expérience du terrain, je savais combien ces 
musées implantés localement peuvent être des lieux 
de ressource, de présence et de rencontre, parce que 
travaillant en lien avec les populations locales – 
 
chemin faisant, je revoyais soudain cette réunion 
de travail, au Musée Dauphinois, pour préparer une 
exposition sur l’Histoire, la présence, la mémoire de 
l’immigration algérienne à Grenoble, et un des vieux 
Algériens présents s’est exclamé « mais ce musée c’est 
notre maison » – 

oui, un de ces musées à taille et à vocation humaines, 
un musée un peu comme une maison où être accueilli. 
Je suis arrivée à l’ouverture des portes. Dès l’entrée, 
sur la droite, un bonjour chaleureux du personnel 
d’accueil, peut-être parce que c’était mes premières 
paroles échangées dans cette ville qui, curieusement, 
m’était si intimement familière. A la fois fascinée et 
intimidée je m’approchais du long espace d’exposi-
tion tracé comme un marae traditionnel, lieu sacré 
et refuge de la vie sociale et spirituelle du peuple 
maori, cœur de son hospitalité, osant à peine entrer je 
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m’assis sur les marches et contemplai ce monde maori 
des eaux et des îles de l’océan et du Fleuve, puis pas à 
pas découvrant avec bonheur chaque objet, lisant avec 
ferveur chaque mot, oui, comme une soif de mots à 
recueillir au seuil de ce monde, je sentis tout de suite 
que j’emporterais dans mon cœur trois talismans, 
comme trois repères qui allaient m’accompagner, que 
je reviendrais revoir et écouter chaque matin : 
le long « canoë » waka creusé dans un tronc de l’arbre 
kauri et ces quatre pierres, he punga qui se traduit 
par « ancre », percées en leur centre pour passer le 
cordage en fibres du bois de chou-palmiste séchées 
puis longuement trempées dans l’eau avant d’être 
aplaties et tressées par fibres de cinq, la plus petite, 
également creusée en son centre, sonde la profondeur 
des eaux…

enchantement de cet espace par le « souffle » hau de 
tous les instruments de musique des Maoris du Fleuve 
Whanganui taonga pūoro-« trésors-chant-musique » 
bois corne os coquillages pierres voix de la forêt et de 
l’océan du Fleuve et des montagnes, tu les écoutes, 
un à un, le temps est aboli, tous les appeaux de la 
forêt et la flûte pūtōrino taillée dans l’arbre mataī 
« pin noir » et ses liens sont des fibres de muka « lin », 
c’est en chantant dans la nuit que les Dieux auraient 
façonné le monde – 
 
vibrations du souffle en échos à l’infini dans la gorge 
de la « conque » pūtātara, elle sera mon troisième 
talisman, grande comme deux paumes ouvertes et 
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sa nacre lumineuse du domaine de Tanganoa Dieu 
de l’océan, des poissons et du chant des oiseaux de 
mer, sa sonorité varie selon l’orientation de l’orifice 
taillé dans l’embouchure en bois sculpté du domaine 
de Tāna-mahuta Dieu des forêts, et de tout ce qui 
l’habite, les fibres qui la lient sont en muka fixées 
par une résine –
on dit que les appels de pūtātara sont des messages – 

et ce premier matin, vous êtes venue. Vous m’avez 
donné la main. La main des mots. Et nous sommes 
retournées dans cet espace scénographié comme un 
marae « lieu de l’hospitalité, de la parole, de l’âme du 
Peuple maori », et ce fut comme d’être invitée à en 
approcher les dimensions spirituelles insoupçonnées – 
nous avons franchi le seuil sous l’ample linteau rouge 
sculpté, sur la droite, juste avant d’entrer, nous avons 
lu ensemble la traduction anglaise de ce dit de Te 
Anatipa Morvin Simon, kaumātua « vénérable an-
cien » de l’ awa « le Fleuve »,  

He pākenga wai, he nohoanga tāngata
he nohoanga tāngata, he putanga kōrero

where there is a body of water, people settle,
and where people settle, histories unfold – 

comme il est signe de la réalité des langues dans ce 
pays, cet échange tel que nous l’avons ici, dans un 
anglais médiateur, dont chaque mot recèle un sens 
d’un tout autre univers social, spirituel, un échange 
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comme à deux niveaux, où l’on avance mot à mot pour 
tenter de transcrire le sens souterrain. Et déjà ce mot 
« body » : un peu étonnée, mais en infinie patience 
vous m’en faites la lecture, l’explication, j’allais dire 
la traduction en mots anglais, en faisant « retour » à 
la source de chaque mot en Terre maorie : 

« body of water : body, c’est les différents 
cours et courants lacs eaux qui touchent 
concernent l’eau – 
dans l’esprit maori, body of water s’entend 
comme he pukenga wai « le pouvoir de l’eau 
qui lie-relie-nourrit-guérit » – 

en quittant le marae, contre un pilier, juste à l’exté-
rieur, dans une vasque en terre cuite, une eau fraîche :

awa « eau » est mauri « principe force de 
vie », si tu vas dans un cimetière quand tu le 
quittes tu immerges tes mains dans l’eau – 

quand tu vas quitter cet espace de spiritua-
lité pour retourner dans le monde profane 
le monde ordinaire avant de partir, si tu en 
sens le besoin, tu vas toucher l’eau » – 
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